
English EF  

 

 
… is about communicating ideas from one language to another.  
… does not mean translating! 
 
Read the assignment carefully to find out about the following: 

 addressee, situational context (who are you writing the text for?) 

 target text (what kind of text do you have to produce?) 

 purpose (what relevant aspects/content should you focus on?) 

 register and style (formal/informal?) 
 
In order to mediate successfully, you should 

 rearrange the information as they are needed for the given purpose, do not 
necessarily follow the structure of the original text  
(=> scan the text for its structure and relevant information, use colours, 
annotations, symbols etc.) 

 paraphrase, that means rewrite someone else’s ideas in your own words 
instead of translating them word for word, 
(=> this often means expressing these ideas in a simpler manner) 

 explain the cultural background / meaning of German terms if necessary (e. 
g. Abitur, freiwilliges soziales Jahr, Berufsschule…), 
(=> however, do not add completely new information) 

 remain neutral, that means leave out your opinion 

 
 

 
 

  

 

Skills              Mediation 



English EF  

MEDIATION – PRACTICE CORNER 
 
Paraphrasing and explaining 

 

 
 

Register and style 

 
 

***Extra-challenge*** 

 


